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Vergabevermerk – Relazione unica 

 

PIS Nr. 4719 

Vom - del  27.11.2017 

 
Betreff: Teilnahme am Weinführer „Guida Oro i vini di 

Veronelli 2018" + 2 Lieferung von 2 Exemplaren des 
Weinführers 
 

 Oggetto: Partecipazione alla guida vini „Guida Oro i 

vini di Veronelli 2018“+ fornitura di n.2 copie della guida  
 

CUP:  CUP: 

 

 
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 

Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 

documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 

2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 

die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 
 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 
D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 

Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg               
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 

servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 22.11.2017 seitens des Instituts 

Direktion (Weinkommunikation) wird das Büro für 
Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, 

 con autorizzazione del 22.11.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione (Comunicazione Vino) viene incaricato il Servizio 

di approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
avviare il seguente acquisto: 

P
R

O
T

. V
Z

LB
Z

 5121 27.11.2017 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: M

ichael O
berhuber, 5acc1  – S

eite/pag. 1/2



 

 

2 

folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Teilnahme am 
Weinführer „Guida Oro i vini di Veronelli 2018" + 2 Lieferung 
von 2 Exemplaren des Weinführers 
 
 

Partecipazione alla guida vini „Guida Oro i vini di Veronelli 
2018“+ fornitura di n.2 copie della guida 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Aus Marketinggründen ist es vorteilhaft, 

an diesem Weinführer teilzunehmen. 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Per motivi di marketing é vantaggioso partecipare a 

questa guida vini. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 
questo è stato esaminato approfonditamente: 

 
 

Seminario Permanente Luigi Veronelli – via delle Mura 1 – 24129 BERGAMO – guida@seminarioveronelli.it  
 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Seminario Permanente 
Luigi Veronelli aufgrund des unten genannten Kriteriums: 
Andere Begründung: Herausgeber des Weinführers  

 L’aggiudicazione avviene alla ditta Seminario Permanente 
Luigi Veronelli al criterio di seguito elencato:  
Altra motivazione: Editore della Guida vini 
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 
 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   

  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
determina 

   

der Firma Seminario Permanente Luigi Veronelli den 
Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen zu 
erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta Seminario Permanente 
Luigi Veronelli alle condizioni riportate nel preventivo agli 
atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 75,00 inkl. MwSt. dem  

Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 75,00 

comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 

 
 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 

Dr. Michael Oberhuber  
(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 

 

PIS Nr. 4720 

Vom - del  27.11.2017 

 
Betreff: Normen für's Futtermittellabor 
 

 Oggetto: Norme per laboratorio analisi foraggi 
 
 

CUP:  CUP: 

 

 
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 

Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 

documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 

2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 

die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 
 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 
D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 

Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg               
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 

servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 22.11.2017 seitens des Instituts 

Direktion (Bibliothek) wird das Büro für Beschaffungsdienste 
der Agentur Landesdomäne beauftragt, folgenden Ankauf in 

 con autorizzazione del 22.11.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione (biblioteca) viene incaricato il Servizio di 

approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
avviare il seguente acquisto: 
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die Wege zu leiten: Normen für's Futtermittellabor 
 

Norme per laboratorio analisi foraggi 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Diese Normen stellen ein notwendiges 
Instrumentarium bei der Untersuchung der Futtermittel in 
unserem Labor dar! (Aldo Matteazzi) 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Queste norme costituiscono uno strumento necessario 
per le analisi dei foraggi nel nostro laboratorio! (Aldo 
Matteazzi) 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 
questo è stato esaminato approfonditamente: 
 

 

Beuth Verlag GmbH - Am DIN-Platz - Burggrafenstraße 6 - 10787 Berlin - kundenservice@beuth.de  
 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Beuth Verlag GmbH 
aufgrund des unten genannten Kriteriums: 

Andere Begründung: Beuth Verlag ist Herausgeber dieser 
Normen. 
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta Beuth Verlag GmbH al 
criterio di seguito elencato:  

Altra motivazione: La casa editrice Beuth è l'editore di 
queste norme. 
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 

der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 
 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 

alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 
   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   
  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 

determina 

   

der Firma Beuth Verlag GmbH den Zuschlag zu den im 
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta Beuth Verlag GmbH alle 
condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 259,74 inkl. MwSt. dem  

Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 259,74 

comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 

 
 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 

 

PIS Nr. 4721 

Vom - del  27.11.2017 

 
Betreff: MVV FORMULARE - BEGLEITDOKUMENTE 

FÜR DEN WEINTRANSPORT  
                      

 Oggetto: MVV FORMULARI - MODULI 

ACCOMPAGNATORI PER IL TRASPORTO DI 
PRODOTTI VITIVINICOLI 

 
 

CUP:  CUP: 

 

 
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 

mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 

die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  

relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 

die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 

contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 
L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 

der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 

freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 

und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg               
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 

di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 

003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 

diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 

provvedimenti attuativi. 
   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS vom 22.11.2017 seitens des Instituts 
Direktion (Kellerei) wird das Büro für Beschaffungsdienste der 

 con autorizzazione del 22.11.2017 da parte dell’Istituto 

Direzione (Cantina) viene incaricato il Servizio di 
approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
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Agentur Landesdomäne beauftragt, folgenden Ankauf in die 
Wege zu leiten: MVV FORMULARE - BEGLEITDOKUMENTE 
FÜR DEN WEINTRANSPORT 
 

avviare il seguente acquisto: 
MVV FORMULARI - MODULI ACCOMPAGNATORI PER IL 
TRASPORTO DI PRODOTTI VITIVINICOLI 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Für den Transport der Weinprodukte sind 
diese Begleitdokumente notwendig. 

 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Per il trasporto di prodotti vitivinicoli sono necessari 
questi documenti. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 

2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 
 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 

l’anno finanziario 2017 è assicurata. 
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 
questo è stato esaminato approfonditamente: 
 

 

GruberDruck  – Gampenstraße 20 – Via Palade 20 – 39011 Lana   Tel 0473 56 14 87 – Fax 0471 18 30 116    
benjamin@gruberdruck.com  
 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma GruberDruck aufgrund des 
unten genannten Kriteriums: 
Andere Begründung: siehe Email von GruberDruck im 
Anhang 

 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta GruberDruck al criterio di 
seguito elencato:  
Altra motivazione: vedasi Email di GruberDruck in allegato. 
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 
 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   

  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
determina 

   

der Firma GruberDruck den Zuschlag zu den im Angebot 

genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta GruberDruck alle 

condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 61,00 inkl. MwSt. dem  

Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 61,00 

comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 

2017; 
weist darauf hin 

 
 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 

L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 
 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 

 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Kopie des mit folgenden Zertifikaten digital unterzeichneten Copia cartacea tratta dal documento informatico originale
(von der Landesverwaltung gesetzeskonform erstellten und costituito da  2 pagine, predisposto e conservato ai sensi  
verwahrten) elektronischen Originaldokuments, welches aus di legge presso l'Amministrazione provinciale e sottoscritto
2 Seiten besteht: digitalmente con i seguenti certificati di firma:

Name und Nachname / nome e cognome: MICHAEL OBERHUBER
Steuernummer / codice fiscale: IT:BRHMHL74P27B220W

certification authority: InfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummer / numeri di serie: 5acc1
unterzeichnet am / sottoscritto il: 27.11.2017

Artikel 3 Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Dezember 1993, Nr. 39 / articolo 3 comma 2 del decreto legislativo 12 dicembre 1993, n. 39

Am 27.11.2017 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 27.11.2017

P
R

O
T

. V
Z

LB
Z

 5117 27.11.2017 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: M

ichael O
berhuber, 5acc1 



 

 

1 

 

 
Vergabevermerk – Relazione unica 

 

PIS Nr. 4722 

Vom - del  28.11.2017 

 
Betreff: Verbrauchsmaterial Labor  

 
Projekt Dromytal Aromalabor 

 Oggetto: consumabili per laboratorio 

 
Progetto Dromytal Laboratorio Aromi 
 

CUP: H32F16000420009  CUP: H32F16000420009 

 

 
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 

Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 

documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 

2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 

die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 
 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 
D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 

Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg               
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 

servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 22.11.2017 seitens des Instituts 

Projekt Dromytal Aromalabor wird das Büro für 
Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, 

 con autorizzazione del 22.11.2017 da parte dell’Istituto 
Progetto Dromytal Laboratorio Aromi viene incaricato il 

Servizio di approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale 
Demanio ad avviare il seguente acquisto: 
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folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Verbrauchsmaterial 
Labor 
 

consumabili per laboratorio 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 

den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Standards benötigt für die quantitative 
Analyse  
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Standard necessari per la analisi quantitativa 
 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft: 

 Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e 
questi sono stati esaminati approfonditamente: 
 

 

-Sigma Aldrich: Via Gallarate, 154 - 20151 Milano - Email: servizioclienti@sial.com 
 
-Di Giovanni Srl: Via Fossolo, 38/3 - 40138 Bologna - Email: info@digiovannisrl.it 
 

-Artiglass Srl: Via Piemonte, 13 - 35020 Due Carrare (PD) - Email: offerte@artiglas.it 
 
-DNA Services – Vicolo Modena N 2 – 30032 – Fiesso d’Artico (VE) – Email: info@dnaservices.it  

 

 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Sigma Aldrich aufgrund 
des unten genannten Kriteriums: 
Niedrigster Preis:  

Gesamtes Warensortiment in einem einzigen Geschäft 
Andere Begründung auf Consip nicht verfügbar 
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta Sigma Aldrich al criterio 
di seguito elencato:  
prezzo più basso:  

completo assortimento di merci in un unico negozio:  
Altra motivazione: non disponibile su Consip 
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 

der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 
 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 

alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 
   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   
  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 

determina 

   

der Firma Sigma Aldrich den Zuschlag zu den im Angebot 
genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta Sigma Aldrich alle 
condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 1.922,11 inkl. MwSt. dem  

Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 1.922,11 

comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 

 
 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 

 

PIS Nr. 4727 

Vom - del  28.11.2017 

 
Betreff: Ankauf Schublehre mit App 
 

 Oggetto: Acquisto Calibro digitale con App 
 
 

CUP:  CUP: 

 

 
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 

Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 

documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 

2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 

die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 
 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 
D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 

Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg               
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 

servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 23.11.2017 seitens des Instituts für 

Obst- und Weinbau (Physiologie) wird das Büro für 
Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, 

 con autorizzazione del 23.11.2017 da parte dell’Istituto di 
Frutti- e Viticoltura (Fisiologia) viene incaricato il Servizio di 

approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
avviare il seguente acquisto: 
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folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Ankauf Schublehre 
mit App 
 

Acquisto Calibro digitale con App 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 

den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Der Fruchtzuwachs spielt eine wichtige 
Rolle bei der Ausdünnung, die Arbeitsgruppe 
Physiologie muss darum im Frühjahr mehrmals diesen 

bei verschiedenen Versuchen erheben. Die von der Firma 
Turoni entwickelten Schublehren erlauben es mittels 
einer Applikation diese Daten direkt auf den PC zu 
übertragen somit kann wertvolle Zeit eingespart werden, 

zusätzlich erlaubt die Applikation die Verwendung des 
Models von Duan Green. 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
L'accrescimento dei frutti deve essere misurato più 
volte durante la stagione del diradamento. Il calibro 
sviluppato dell'azienda Turoni permette di trasferire i 

dati del calibro direttamente sul pc tramite 
un'applicazione, in più questa applicazione permette di 
usare il modello di Duan Green. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 

obgenannter PIS Nummer abgelegt. 
 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  

nr. PIS di cui sopra. 
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 

abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 
 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 

questo è stato esaminato approfonditamente: 
 

 

TR Turoni srl Via Copernico 26 - 47122 FORLI’ - Italy info@trturoni.com  
 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma TR Turoni srl aufgrund des 
unten genannten Kriteriums: 
Andere Begründung: auf Consip verfügbar  

 L’aggiudicazione avviene alla ditta TR Turoni srl al criterio di 
seguito elencato:  
Altra motivazione: disponibile su Consip  

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 
 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   

  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
determina 

   

der Firma TR Turoni srl den Zuschlag zu den im Angebot 
genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta TR Turoni srl alle 
condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 1.430,45 inkl. MwSt. dem  

Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 1.430,45 

comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 

 
 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 

Dr. Michael Oberhuber  
(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 

 

PIS Nr. 4729 

Vom - del  28.11.2017 

 
Betreff: Teilnahme am monatlichen Ringtest   Oggetto: Parteciapzione al ringtest mensile  

 

CUP:  CUP: 

 

 
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 

Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 

documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 

2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 

die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 
 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 
D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 

Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg               
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 

servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 23.11.2017 seitens des Instituts für 

Agrikulturchemie und Lebensmittelqualität (Wein- und 
Getränkeanalytik) wird das Büro für Beschaffungsdienste der 

 con autorizzazione del 23.11.2017 da parte dell’Istituto 
Chimica Agraria e Qualità Alimentare (Analisi  Vino e 

Bevande) viene incaricato il Servizio di approvvigionamento 
dell’Agenzia Provinciale Demanio ad avviare 

P
R

O
T

. V
Z

LB
Z

 5166 28.11.2017 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: M

ichael O
berhuber, 5acc1  – S

eite/pag. 1/2



 

 

2 

Agentur Landesdomäne beauftragt, folgende Dienstleistung 
in die Wege zu leiten: Teilnahme am monatlichen Ringtest  

 
 

il seguente servizio: Parteciapzione al ringtest mensile  

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Teilnahme am monatlichen Ringtest zur 
Qualitätssicherung der chmischen Analysendaten 

Motivo dell’acquisto: Parteciapzione al ringtest mensile 
per il controllo della qualità dei dati di analisi chimiche 
 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Teilnahme am monatlichen Ringtest zur 
Qualitätssicherung der chmischen Analysendaten 

Motivo dell’acquisto: Parteciapzione al ringtest mensile 
per il controllo della qualità dei dati di analisi chimiche 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 
questo è stato esaminato approfonditamente: 
 

 

Unione Italiana Vini - ringtest@uiv.it 
 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Unione Italiana Vini 
aufgrund des unten genannten Kriteriums: 

Andere Begründung: Die einzige von Accredia nach der 
Norm UNI CEI EN ISO/IEC 17043 akkreditierte Organisation 
welche auf die Matrix Wein einen Proficiency Test anbietet. 
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta Unione Italiana Vini al 
criterio di seguito elencato:  

Altra motivazione: L'unica organizzazione accreditata da 
Accredia secondo la norma UNI CEI EN ISO/IEC 17043, 
che offre un Proficiency Test sulla matrice vino. 
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 
 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   

  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
determina 

   

der Firma Unione Italiana Vini den Zuschlag zu den im 
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta Unione Italiana Vini alle 
condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 1.055,30 inkl. MwSt. dem  

Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 1.055,30 

comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 

 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 

 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 

 
 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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